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1. Опис навчальної дисципліни

	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання
	заочна форма навчання

	Кількість кредитів  – 3
	Галузь знань

03 Гуманітарні науки
01 Освіта / Педагогіка
	Нормативна

(за вибором)



	
	Спеціальність
035 Філологія

014 Середня освіта
	

	Модулів – 3
	Спеціалізація: 014.01 
Українська мова та література


	Рік підготовки:

	Змістових модулів –3 
	
	3-й
	-й

	Індивідуальне науково-дослідне завдання ___________
                                          (назва)
	
	Семестр

	Загальна кількість годин - 90
	
	5-й
	-й

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – 2
самостійної роботи студента - 4
	Освітньо-кваліфікаційний рівень:

бакалавр
	 32 год.
	 год.

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	 год.
	 год.

	
	
	Лабораторні

	
	
	 год.
	 год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	58 год.
	 год.

	
	
	Індивідуальні завдання: год.

	
	
	Вид контролю: залік


Примітка.

Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної і індивідуальної роботи становить:

для денної форми навчання – 1:2
2. Мета та завдання навчальної дисципліни
Мета спецкурсу – ознайомити з основними теоретичними засадами лінгвокраїнознавства, із його предметом та об’єктом, суттю навчання української мови іноземців крізь призму української культури, лінгводидактичними особливостями викладання, а також сформувати навички самостійного, творчого підходу до роботи з культурологічними текстами  у практичному курсі  української мови як іноземної.
Досягнення цієї мети передбачає розв’язання таких завдань:

· з’ясувати теоретичні засади лінгвокраїнознавства;

· подати характеристику понять «мовна» і «концептуальна» картини світу;

·  визначити суть теоретичного і практичного лінгвокраїнознавства;

· охарактеризувати мовні одиниці як об’єкт опису лінгвокраїнознавства;

· охарактеризувати лінгвокраїнознавчі словники, описати методику їхнього використання у процесі навчання;

· визначити особливості використання лінгвокраїнознавчих текстів,  з’ясувати критерії підбору лінгвокраїнознавчих коментарів;

· охарактеризувати типи вправ для вироблення лінгвокраїнознавчих умінь і навиків;

· визначити національно-культурну специфіку стійких мовних одиниць;
· вказати на способи подання лінгвокраїнознавчого матеріалу у підручниках і посібниках з української мови як іноземної; 

· активізувати самостійну роботу студентів, пов’язану зі створенням системи  вправ і завдань для практичної роботи з іноземцями.

Унаслідок засвоєння теоретичних основ спецкурсу з методики навчання лінгвокраїнознавства курсі української мови як іноземної студенти мають: 
знати:

1) роль і місце лінгвокраїнознавчого підходу в системі навчання мови як іноземної;

2) зміст методичної компетенції майбутніх викладачів щодо викладання лінгвокраїнознавства  в чужомовній аудиторії;

3) особливості методичної організації роботи у сфері теоретичного і практичного лінгвокраїнознавства;

4) обсяг  лінгвокраїнознавчого матеріалу та послідовність його введення залежно від мети, етапу навчання та рівня знань слухачів; 

5) шляхи формування лінгвокраїнознавчих  навичок у рецептивних та продуктивних видах мовленнєвої діяльності.

У результаті навчання щодо вироблення практичних навичок роботи з навчальним матеріалом з різних видів мовленнєвої діяльності у чужомовній аудиторії студенти мають
 уміти:

1) вибирати форми і методи навчання лінгвокраїнознавства залежно від мети та етапу  навчання іноземного студента;

2) відбирати та готувати текстовий матеріал культурологічного змісту;

3) використовувати різноманітні наочні засоби для навчання лінгвокраїнознавства;
4) укладати систему вправ і завдань для вироблення практичних умінь та навичок оволодіння навчальним матеріалом.

Теоретичний матеріал спецкурсу „Лінгвокраїнознавство в курсі української мови як іноземної”  призначений для вивчення впродовж  90 годин. 

До всього спецкурсу і до кожної теми зокрема подано список літератури, який висвітлює визначений програмою навчальний матеріал. Він допоможе студентам самостійно здобути знання про різноманітні методичні явища, стане джерелом важливої лінгводидактичної інформації, необхідної для написання рефератів, а також курсових чи дипломних (магістерських) робіт з проблем навчання лінгвокраїнознавства в курсі  української мови як іноземної.

Навчальна дисципліна складається з трьох змістових модулів:
1. Лінгвокраїнознавство в аспекті взаємодії мови і культури: історія, теорія, практика. 
 2. Одиниці мови як об’єкт вивчення лінгвокраїнознавства. 
3.Національно-культурна специфіка мовленнєвої поведінки і невербальних засобів спілкування
3. Програма навчальної дисципліни
Змістовий модуль 1.  Лінгвокраїнознавство в аспекті взаємодії мови і культури: історія, теорія, практика. 
Тема 1. Проблеми взаємозв’язку мови і культури. Історія питання. Мова і конфлікт культур. Поняття культурних сценаріїв. Мова як дзеркало культури: концептуальна  і мовна картини світу. Міжкультурна комунікація і поняття культурної інтерференції. Функції мови (комунікативна, кумулятивна, ідентифікаційна,  культуроносна, гносеологічна та ін.). 

Тема 2. Історія і теоретичні основи лінгвокраїнознавства. Історія становлення українського і зарубіжного лінгвокраїнознавства.  Проблема вибору терміна. Лінгвокраїнознавство як галузь прикладної лінгвістики. Предмет і завдання лінгвокраїнознавства. Основні поняття. Особливості лінгвокраїнознавчого опису мовного матеріалу. Лінгвокраїнознавство серед мовознавчих та інших дисциплін.

Тема 3-4. Лінгвокраїнознавство у сучасній практиці  навчання іноземних мов. Проблема взаємозв’язку мови і культури в теорії і практиці викладання іноземних мов. Різні підходи до вирішення питання. Принципи лінгвокраїнознавства.  Формування у студентів-іноземців лінгвокраїнознавчих знань, умінь, навичок. Принципи добору лінгвокраїнознавчого матеріалу на різних етапах вивчення іноземної мови. Навчальні лінгвокраїнознавчі мінімуми. Прийоми і способи навчання  лінгвокраїнознавчого матеріалу. Способи презентації  лінгвокраїнознавчої інформації в підручниках української мови як іноземної. 

Тема 5. Предмет та об’єкт лінгвокраїнознавства. Номінативні та реляційні мовні одиниці як носії та джерело національно-культурної інформації. Інтонація (тембр, темп, сила звучання, мелодика)  різних народів. Особливості акцентних систем мов. Словотвір у формуванні мовної картини світу. Національно-культурні особливості побудови речень. 

Змістовий модуль 2.  Одиниці мови як об’єкт вивчення лінгвокраїнознавства.

Тема 6. Лінгвокраїнознавчий аналіз лексики. Проблеми номінації національно-маркованої лексики. Фонові знання, лексичний фон, фонова лексика. Функціонально-семантична характеристика безеквівалентної і фонової лексики. Культурний компонент спеціальної лексики.

Тема 7. Ономастичні назви як об’єкт лінгвокраїнознавчого опису. Лінгвокраїнознавчий потенціал антропонімів. Національно-культурний компонент семантики топонімів. Етноніми у мовній картині світу. Еортоніми як клас національно-маркованої лексики.
Тема 8. Національно-культурна специфіка стійких мовних одиниць. Фразеологія та афористика в контексті етнічної культури. Етнічні стереотипи в українській фразеології. Стійкі мовні одиниці як об’єкт лінгводидактики та навчальної лінгвокраїнознавчої лексикографії. Лінгвокраїнознавчий коментар культурного компонента значення фразеологізмів.

Тема 9.  Лексикографічний опис фонової та безеквівалентної лексики. Навчальна лексикографія в курсі української мови як іноземної. Типи навчальних словників. Лінгвокраїнознавчі словники як різновид навчальної лексикографії. Структура лінгвокраїнознавчих словників. Критерії відбору матеріалу  для лінгвокраїнознавчих словників. Особливості структури і змісту словникових статей. 

Тема 10-11. Текст як об’єкт лінгвокраїнознавства. Типи лінгвокраїнознавчих текстів. Критерії відбору текстів для лінгвокраїнознавчого аналізу.  Композиційна структура лінгвокраїнознавчого тексту. Різновиди лінгвокраїнознавчих коментарів. Лінгвокраїнознавчий текст як об’єкт лінгводидактики. Класифікація національно-словесних образів. Текстові лакуни, їхні типи, способи заповнення.

Змістовий модуль 3. Національно-культурна специфіка мовленнєвої поведінки
і невербальних засобів спілкування

Тема 12. Національно-культурна специфіка мовленнєвої поведінки. Поняття мовленнєво-поведінкових тактик. Мовна, комунікативна і лінгвокраїнознавча компетентність. Лінгвокраїнознавча характеристика лінгвоетикету. Типові мовленнєві ситуації

Тема 13. Національно-культурна специфіка невербальних засобів спілкування. Різновиди невербальних засобів спілкування: відстань, поза, міміка, симптоми, пантоміка. Жести в історії культури. Класифікація жестів. Мова семантичного опису жестів. Міжкультурна невербальна омонімія. Фразеологізми, співвідносні з жестами. Лексикографічна семантизація невербальних засобів спілкування. Лінгвокраїнознавчі словники міміки та жестів.

4. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	Денна форма
	Заочна форма

	
	Усього 
	у тому числі
	Усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	ср
	
	л
	п
	лаб
	інд
	ср

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	Модуль 1

	Змістовий модуль 1. Лінгвокраїнознавство в аспекті взаємодії мови і культури: історія, теорія, практика. 

	Тема 1. 

Проблеми взаємозв’язку мови  і культури.
	6
	4
	
	-
	
	8
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. 

Історія і теоретичні основи лінгвокраїнознавства.
	4
	2
	
	
	
	6
	
	
	
	
	
	

	Тема 3-4. 

Лінгвокраїнознавство у сучасній практиці  навчання іноземних мов.
	6
	4
	
	
	
	6
	
	
	
	
	
	

	Тема 5. 

Предмет та об’єкт лінгвокраїнознавства.
	4
	2
	
	
	
	6
	
	
	
	
	
	

	Разом – зм. модулів 1
	38
	12
	
	
	
	26
	
	
	
	
	
	

	Модуль 2

	Змістовий модуль 2. Одиниці мови як об’єкт вивчення лінгвокраїнознавства.

	Тема 1. Лінгвокраїнознавчий аналіз лексики.
	6
	4
	
	
	
	6
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. Ономастичні назви як об’єкт лінгвокраїнознавчого опису.
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 3. Національно-культурна специфіка стійких мовних одиниць.
	6
	4
	
	
	
	6
	
	
	
	
	
	

	Тема 4. Лексикографічний опис фонової та безеквівалентної лексики.
	6
	4
	
	
	
	6
	
	
	
	
	
	

	Тема 5-6.

Текст як об’єкт лінгвокраїнознавства.
	6
	4
	
	
	
	6
	
	
	
	
	
	

	Разом – зм. модулів 2
	44
	20
	
	
	
	24
	
	
	
	
	
	

	Модуль 3

	Змістовий модуль 3. Національно-культурна специфіка мовленнєвої поведінки і невербальних засобів спілкування

	Тема 1. Національно-культурна специфіка мовленнєвої поведінки.
	6
	4
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. Національно-культурна специфіка невербальних засобів спілкування.
	4
	4
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Разом – зм. модулів 3
	12
	8
	
	
	
	4
	
	
	
	
	
	


5. Самостійна робота

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1.
	Лінгвокраїнознавство в аспекті міжкультурної комунікації та лінгводидактики.
	6

	2
	Номінативні та реляційні одиниці мови як об’єкт вивчення лінгвокраїнознавства.
	8

	3
	Лінгвокраїнознавчий матеріал у підручниках з української мови як іноземної.
	6

	4
	 Вираження національно-культурної специфіки фразеологізмів. 
	6

	5.
	Структура словникової статті лінгвокраїнознавчого словника.
	6

	6
	Способи семантизації безеквівалентної та фонової лексики.
	8

	7.
	Типи лінгвокраїнознавчих коментарів
	6

	8
	Лінгвокраїнознавчий текст для читання та система вправ для роботи з ним.
	6

	9
	Особливості невербальної поведінки різних народів
	6

	
	Разом 
	58


6. Методи навчання

Аналітичний, синтетичний, проблемно-пошуковий.

7. Методи контролю

Завдання з кожної теми, розробка лінгвокраїнознавчих коментарів.     
8. Розподіл балів, які отримують студенти
	Поточне тестування та самостійна робота
	Сума

	Змістовий 

модуль 1
	Змістовий модуль 2
	Змістовий 

модуль 3
	

	Т1
	Т2
	Т3
	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т1
	Т2
	Т3
	

	5
	5
	15
	5
	5
	5
	5
	5
	20
	5
	5
	20
	100


Шкала оцінювання: національна та ECTS

	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	
	Оцінка ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	90 – 100
	
	А
	відмінно  
	зараховано

	81-89
	
	В
	добре 
	

	71-80
	
	С
	
	

	61-70
	
	D
	задовільно 
	

	51-60
	
	Е 
	
	

	21-50
	
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	0-20
	
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


9. Методичне забезпечення
1. Типова (навчальна) програма дисципліни.

2. Робоча навчальна програма дисципліни.

3. Допоміжний навчальний матеріал (словники, довідники, роздатковий матеріал)

4. Матеріально-технічне забезпечення (стандартні аудиторні аудіовізуальні технічні засоби навчання: комп’ютер, проектор, мікрофон)

5. Основний навчальний матеріал (підручники та посібники з української мови як іноземної):
Підручники і посібники з української мови як іноземної

1. Альохіна С. В., Онкович Г. В., Шутенко Я.-С. М. Українська мова для іноземних студентів: початково-предметні курси. – Київ, 1998.

2. Бахтіярова Х. Ш., Лукашевич С. С, Майданюк І. З та ін. Українська мова: Практичний курс для іноземців. – Тернопіль, 1999.

3. Белей О. Українська мова. – Львів, 2003.

4. Василенко В. Українська мова. Поглиблений практичний курс. – Т.1. – 2. – Poznan, 2001.
5. Василенко В. Українська мова: Тексти для читання: Антологія. – Познань, 1996.

6. Вивчаємо українську: Підручник / Укл. Л. Г.Новицька, Т. М.Поліщук –Львів, 1995.

7. Вінницька В. М., Плющ Н. П. Українська мова. Практичний курс граматики для студентів-іноземців. – Київ,1997.

8. Выхованец И. Р., Карпиловская Е. А., Клименко П. Ф. Изучаем украинский язык. Расширенный курс: Самоучитель. – Киев, 1996.
9. Вступний розмовно-інтенсивний курс з української мови: Для студентів Інституту міжнародних відносин. – Київ, 1992.
10. Гладкий М. Практический курс украинского языка: Пособие для русских школ. – Киев, 1924.
11. Гримич М., Непийвода Н., Різун В. Українська мова щодня. Початковий рівень: Навчальний посібник / За ред І. Осташа. – Київ, 1998. 
12. Євстигнєєва Г. А. Перші кроки українського мовлення: Навчальний посібник для студентів-іноземців. – Львів, 1994.

13. Жлуктенко Ю. А., Карпиловская Е. А., Ярмак В. И. Изучаем украинский язык: Самоучитель / Под ред. В.М. Русановского. – Киев,1991.
14. Жлуктенко Ю. О., Тоцька Н. І., Молодід Т. К. Українська мова: Підручник для іноземних студентів. – Київ, 1978.

15. Исиченко Ю. А., Калашник В. С., Свашенко А. А. Самоучитель украинского языка. – Киев, 1990.
16. Космакова-Братушенко Г. Д. Українська мова для іноземців. – Одеса, 2000.

17. Лесів М. Шкільна граматика української мови. – Warszawa, 1995.

18. Лизанець П. Н., Горват К. Українська мова для початківців. – Ужгород, 1992. 

19. Лизанец П. Н., Юрчук Т. Г. Учим украинский язык: Учебное пособие для начинающих. – Ужгород, 1999.
20. Лісна О. О. Вивчаємо українську самостійно: Навчальний посібник. – Київ, 1992.

21. Макарова Г. І. Розмовляйте з нами українською мовою: У 3-х ч. – Київ,1992 –1993.

22. Макарова Г. І., Паламар Л. М., Присяжнюк Н. К. Розмовляйте з нами українською мовою. – Ч.1. – Київ, 1971; 2-е вид. 1988. Ч.2. – Київ, 1971; 2-е вид. 1988. Ч.3. – Київ, 1972; 2-е вид. 1988.Ч.4. – Київ, 1972; 2-е вид. 1983.

23. Макарова Г. І., Паламар Л. М., Присяжнюк Н. К. Вивчайте українську мову. – Київ, 1975.

24. Макарова Г. І., Паламар Л. М., Присяжнюк Н. К. Розмовляймо українською. Вступний курс. – У 3-х ч. – Київ, 2002.

25. Маняченко Т., Есауленко А. Маленький полиглот: Картинный словарь для детей и взрослых русский, украинский, английский, французский, итальянский, немецкий. – СПб, 1997.
26. Медушевський А. П., Зятківська Р. І. Граматика української мови.– Київ, 1963.

27. Методичні рекомендації з української мови для студентів–іноземців. Початковий курс. – Черкаси, 1998. – Ч.1–2.

28. Намакштанська І. Є. Добридень: Навчальний посібник з української мови у малюнках і мовленнєвих моделях. – Донецьк, 1998.

29. Новак М. Українська мова. – Братислава, 1991.

30. Паламар Л. М. Практичний курс української мови: Поглиблений етап вивчення. – Київ, 1995.
31. Паламар Л. М., Бех О. А. Практичний курс української мови: Навчальний посібник. – Київ, 1993.
32. Панько С. Українська мова: Посібник для філологів. – Ніредьгаза, 1995.

33. Романчук Б. Українська мова: Граматичні й правописні вправи. – Нью-Йорк, 1990.
34. Співак І. Збірник диктантів з української мови для початкової школи. – Warszawa, 1998.

35. Станкевич Н. Морфологія сучасної української мови: Зб. вправ. – Wroclaw, 1997.

36. Сучасна українська мова: Практичний курс: Зб. текстів для домашнього читання на підвищеному етапі (з лексичним коментарем) / Упоряд. і адапт. С. С. Панько. – Вип.1. – Ньіредьгаза, 1994.

37. Тематичні діалоги для розвитку усного мовлення на початковому етапі навчання української мови як іноземної / Укл. Н.Станкевич. – Львів, 2000. 

38. Терлак З. М., Сербенская А. А. Украинский язык для начинающих. – Львов, 1992.
39. Украинский язык. Трудности правописания для русскоязычных. – Киев, 1992.
40. Ющук И. Ф. Курс ускоренного обучения украинскому языку. 30 занятий. –Киев, 1994.

41. Ющук И. Ф. Я  выучу украинский язык: Фонетика. Лексика. Словообразование. Морфология. Украинская литература до 1917 года: Учеб. пос. – Киев, 1991.
42. Amir-Babenko S. Lehrbuch der ukrainischen Sprache. – Hamburg, 1999.
43. Colloqual Ukrainian. By Jan Press and Stefan Pugh. – London – New York, 1994.
44. Denysiuk I., Jarczak D., Kucharska E. Jezyk ukrainski w cwiczeniach. Skrypt dla studentow polskojezycznych. – Szczecin, 1993.
45. Franko R.Ukrainian for speakers of English. Text. Introductory an Intermediate levels. – Calgary–Alberta.
46. Holyn’ska T. Mini-rozmowki ukrain’skie. – Warszawa, 1993.
47. Hryckowian J. Jak uczyc jezyka ukrainskego: Poradnik metodyczny do nauczania jezyka ukrainskijego w szkolach polskich. – Warszawa, 1968.

48. Huk I., Kawecka M. Вивчаємо українську мову: Podrecznik do nauki jezyka ukrainskiego. – Lublin, 1994.

49. Huk I., Szost L. Вивчаємо українську мову: Podrecznik do nauki jezyka ukrainskijego. – Warszawa, 1997.

50. Modern Ukrainian. By Assya Humesky. – Toronto, 1988.
51. Pugh S. M., Press J. Ukrainian: A comprehensive grammar. – London – New York, 1999.
52. Rudnickyj I. Lehrbuch der ukrainischen Sprache. – Wiesbaden, 1992. 
53.  Slavutych Y. Manual da lingua ucraniana. – Curitiba – Parana – Brasil, 1976.
54. Spiwak J. Podrecznik jezyka ukrainskiego: Самовчитель української мови для всіх. – Warszawa, 1996.

55. Swiecicki U. Rzecz o jezyku ukrainskim: gramatyka z przykladami. – Lwow, 1923.

56. Ukrainian (Teach yourself book). A complete course for begininers by Olena Bekh and James Dingly. – London, 1998.
56. Wasiak E. Сучасна українська літературна мова: Вправи з фонетики і морфології. – Warszawa, 1989.

10. Рекомендована література
Список основної літератури

Основна

1. Багмут А. Й. Семантика й інтонація в українській мові. Київ Наукова думка, 1991.  167 с. 
2. Богдан С. К. Мовний етикет українців.  Київ, 1998. 475 с. 

3. Бугай Н. Український етикет: у 3 кн. Київ, 2000. 264 с. Кн.1

4. Верещагин Е. М., Костомаров В. Г. Язык и культура: Лингвострановедение в преподавании русского языка как иностранного. Москва, 1990. 251 с. 

5. Винницький В. Українська акцентна система: становлення, розвиток. Львів : Бібльос, 2002. 578 с.

6. Волошина А. В. Безеквівалентна і фонова лексика у східнослов’янських мовах: автореф. дис. …  канд філол. наук.  Київ, 2001. 20 с.
7. Гаджієв Р. Лінгвістика на карті світу. Непорозуміння, кримінал та інтриги в різних мовах. Київ : Віхола, 2022. 384 с. 

8. Гапонів А.Б., Возна М.О. Лінгвокраїнознавство. Англомовні країни : підручник для студентів ВНЗ. Вінниця : Нова книга, 2005.464 с.
9. Голубовська І. О. Душа і серце в національно-мовних картинах світу. Мовознавство. 2002.  № 4–5. С.40-47.
10. Данилюк Н. Лексика з національно-культурним змістому сучасній українській мові. Науковий вісник Волинського держ.ун-ту ім. Лесі Українки : Філол. науки. 2001. №9. С.14-17.

11. Дубчак О. Бачити українською. Слово в мовній картині світу. Київ : Віхола, 2021. 336 с.

12. Дубчак О. Чути українською. У світі звукі[у] і букв. Київ : Віхола, 2022. 192 с.

13. Дяченко Л. М. Фольклорна символіка як засіб відображення національного світобачення. Мовознавство.  1997. № 2–3. С.67-71. 
14. Дяченко Л. М. Функціонально-семантична характеристика безеквівалентної та фонової лексики сучасної української літературної мови: автореф. дис. ... канд філол. наук. Київ, 1997. 18 с.

15. Євгененко Д.А. Кучинський Б.В., Білоус О.М., Воронкова Н.Р. Лінгвокраїнознавство німецькомовних країн:  посібник для студентів ВНЗ. Вінниця : Нова книга, 2008. 416 с. 

16. Євграфова А.О. Лінгвокраїнознавство як об’єкт соціолінгвістики. Філологічні науки: зб. наук. праць. Суми, 1999. С.46-53.
17. Єрмоленко С. С, Харитонова Т. А., Ткаченко О. Б. та ін. Мова в культурі народу (план-проспект). Мовознавство. 1998. № 4-5.

18. Іванишин В., Радевич-Винницький Я. Мова і нація. Дрогобич : Відродження, 1994. 218 с.
19. Каганець І. Що каже мова про народ. Вечірній Київ.  1993.  24 червня.
20. Кісь Р. Мова, думка і культурна реальність (від Олександра Потебні до гіпотези мовного релятивізму). Львів, 2002. 302 с.
21. Ключковський Б. Г. Національно-культурний аспект української орфоепічної норми. Мова і культура нації. Тези доповідей регіональної науково-практичної конференції. Львів, 1990. С. 85-86.

22. Кононенко І. В. Національно-мовна картина світу: зіставний аспект (на матеріалі української та російської мов). Мовознавство. 1996. № 6. С.39-46.
23. Кубрак О. В. Манери поведінки, пози, жести – невербальна мова. Кубрак О. В. Етика ділового та повсякденного спілкування. Суми, 2002. С. 181-189.

24. Кудіна О.Ф. Країни, де говорять німецькою: навч.посібник з лінгвокраїнознавства. Вінниця : Нова книга, 2002. 344 с. 

25. Кузь Г. Т. Вигукові фразеологізми української мови: етнолінгвістичний та функціональний аспект: автореф. дис. ... канд філол. наук.  Івано-Франківськ, 2000. 19 с.
26. Кушина Н. І. Відтворення етномовного компонента українських народних казок в англомовних перекладах: автореф. дис. … канд філол. наук. Київ, 1998.

27. Левченко О. П. Безеквівалентна російська і українська фразеологія: автореф. дис. ...канд філол. наук.  Київ, 1995. 23 с.
28. Лисиченко Л. Мовна картина світу та її рівні. Зб. Харків. істор.-філолог. т–ва.  Т.6. Харків, 1998. С.129-144.
29. Лінгвокраїнознавство. Українська мова. Енциклопедія. Київ, 2000. С.292. 

30. Масенко Л. Мова і політика.  Київ : Соняшник, 2004. 120 с. 
31. Мельник Л. В. Культурно-національна конотація українських фразеологізмів: автореф. дис. ... канд філол. наук. Донецьк, 2001. 20 с.

32. Михайлишин Б. П. Етнокультурне співзначення термінів у курсі української мови як іноземної. Матеріали міжнародної славістичної конференції пам’яті професора Костянтина Трофимовича. Т.1. Львів, 1998. С. 422-424.

33. Михайлишин Б. П. Українські терміни образотворчого мистецтва з конотативним компонентом і культура нації.  Мова і культура нації. Тези доповідей регіональної науково-практичної конференції. Львів, 1990. С.41-42.

34. Михайлова О.Г., Шмиголь Н.В. Лінгвокраїнознавство. Франкомовні країни : посібник для студентів ВНЗ. Вінниця : Нова книга, 2009. 216 с. 

35. Навчальні мінімуми з української і російської мов для іноземців / Укл.Н.Ф.Зайченко, С.А. Воробйова. Київ, 1995. 200с.

36. Назаренко О. В. Українська фразеологія як вираження національного менталітету: автореф. дис. ... канд філол. наук. – Дніпропетровськ, 2001. 18 с.

37. Онкович Г.В. Сторінки українознавства: книга для читання та розвитку мовлення студентів, які вивчають українську мову як іноземну: навч.посібник. Київ : ІСДО, 1994. Ч. 1. 96 с.
38. Онкович Г. В. Українознавство й лінгводидактика.  Київ : Логос, 1997. 105 с. 

39. Павлушенко О. А. Екзотична лексика сучасної української літературної мови: джерела, семантика, функції: автореф. дис. …  канд філол. наук.  Київ, 1995. 24 с.

40. Пасік Н. М. Власні назви в українській фразеології та пареміології: автореф. дис. ... канд. філол. наук. Київ, 2000. 20 с.
41. Плющ М. Я. Зональний простір.   Київ, 1989. 248 с. 

42. Пурпуліт О. О. Ономастичний простір українських чарівних казок у зіставленні з російськими казками: автореф. дис. …  канд філол. наук.  Одеса, 2000. 19 с.

43. Радевич-Винницький Я. Етикет і культура спілкування.  Львів, 2001. 224 с. 

44. Слободянюк Н. Ю. Український національно-культурний компонент у мові художньої історичної прози Пантелеймона Куліша: автореф. дис. … канд філол. наук.  Київ, 2001. 20 с.

45. Федик О. Мова як духовний адекват світу. Львів :Місіонер, 2000. 300 с.

46. Byram M., Grundy P. Cotext and Culture in Language Teaching. Clevedon • Buffalo • Toronto • Sydney 2002. 105 p.
47. Garncarek P. Polonistyczna glottodydaktyka kulturowa - interdyscyplinarnosc i modele przestrzenne. Warszawa : Wydawnictwo Uniwersytetu Warszawskiego, 2022. 270 s.

48. Krawczuk A, Kowalewski J., Metodyka nauczania języka polskiego. Język i kultura w dydaktyce polonistycznej na Ukrainie, Kijów 2017. 324 s. 
Словники

49. Антонів Л. Лінгвокраїнознавчий словник власних назв української мови. Назви релігійних свят. Вип. 3. Зошит 2. Львів : Видавн. центр Львівського національного університету імені Івана Франка, 2005. 63 с. 
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11. Інформаційні ресурси
1. Ukraїner http://bit.ly/2sIsIOf - Експедиція Україною: Закарпаття, Приазов'я, Полтавщина, Полісся, Бессарабія, Сіверщина, Поділля, Карпати, Буковина, Галичина, Таврія, Причорномор'я, Слобожанщина, Наддніпрянщина, Волинь, Запоріжжя. Подорожі, активний туризм, відкриття, мандри, антропологія та етнографія.
2. Книга-мандрівка. Україна http://bit.ly/2unA4qY Мультсеріал, заснований на реальних подіях, описаних в ілюстрованому виданні «Книга-мандрівка. Україна».
3. Смачна країна з Костянтином Грубичем http://bit.ly/2RarAfG
4. Загін кіноманів 
5" 
http://bit.ly/38qFEaL - обговорення українського кіно

5
. Tokar.ua http://bit.ly/37fmBjx - Проєкт присвячений космосу, технологіям та винаходам. 
6.Лакуна http://bit.ly/37ewcXI - Короткі науково-популярні відеоролики до 5 хвилин на найрізноманітніші теми. 
7.WiseCow http://bit.ly/38tws5l - Відеолекції з мистецтва, історії, культури, літератури, кінематографу та моди. 
8.Wild Fox http://bit.ly/2Gd18M9 - популяризація знань з історії та культури України. 
9. їzhakultura http://bit.ly/3aw23VV - Науковий та освітній проєкт про гастрономічну культуру. Мета — популяризувати дослідження харчової культури в Україні. 
10.#BABYLON'13 http://bit.ly/38tdgox- відео на каналі переважно про Майдан, війну, Крим і Донбас
11. STERNENKO http://bit.ly/38tFbVr - Блог про українську політику та актуальні події. 
Третя Паралель http://bit.ly/36eM4bJінтерв’ю з письменниками, перекладачами, видавцями 
12.Канал Українського інституту національної пам'яті http://bit.ly/2NQ1b4V
13.Степан Процюк http://bit.ly/2TOpLGZ - Відеорозповіді «Письменник про письменників: українська література очима Степана Процюка».
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